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INFORMACJE 

DOTYCZĄCE PRZETWARZANIA 

DANYCH OSOBOWYCH 

 

Zgodnie z art. 13 oraz art. 14 

Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego 

i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 

2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych 

w związku z przetwarzaniem danych 

osobowych i w sprawie swobodnego 

przepływu takich danych oraz uchylenia 

dyrektywy 95/46/WE (ogólne 

rozporządzenie o ochronie danych), dalej: 

„Rozporządzenie”, informuję, że: 

 Administratorem Pana/Pani danych 

osobowych jest Protech sp. z o.o. 

z siedzibą w Zatorze, adres:                              

ul. Romana Rybarskiego 1, 32-640 

Zator, wpisana do Rejestru 

Przedsiębiorców Krajowego Rejestru 

Sądowego pod numerem KRS: 

0000413005, NIP: 5512614883 

(dalej: „Spółka”); 

 

 może się Pan/Pani skontaktować 

ze Spółką poprzez adres wskazany 

powyżej lub mailowo na adres: 

sekretariat@protech.pl 

 

 O ile nie przekazał/-a nam Pan/Pani 

swoich danych osobowych 

osobiście, Pana/Pani dane osobowe 

zostały pozyskane przez Spółkę od 

Pana/Pani pracodawcy, kontrahenta 

lub kontrahenta Pana/Pani 

pracodawcy; 

 

 Pana/Pani dane osobowe 

przetwarzane będą w celu zawarcia i 

wykonania umowy (zamówienia) 

zawieranej przez Spółkę, 

na podstawie art. 6 ust. 1 lit. b) lub f) 

INFORMATION  

ON THE PROCESSING OF PERSONAL 

DATA 

 

In accordance with Articles 13 and 14 of 

Regulation (EU) 2016/679 of the European 

Parliament and of the Council of 27 April 

2016 on the protection of natural persons 

with regard to the processing of personal 

data and on the free movement of such data, 

and repealing Directive 95/46/EC (General 

Data Protection Regulation), hereinafter 

referred to as the ‘Regulation’, I hereby 

inform you that: 

 The Controller of your personal data 

is Protech sp. z o.o., with its 

registered office in Zator, at Romana 

Rybarskiego 1 street, 32-640 Zator, 

entered in the Register of 

Entrepreneurs of the National Court 

Register under KRS number: 

0000413005, NIP: 5512614883 

(hereinafter: “the Company”); 

 

 You may contact the Company at the 

address given above or by email at: 

sekretariat@protech.pl 

 

 

 Unless you have provided us with 

your personal data in person, 

your personal data has been 

obtained by the Company from your 

employer, a business partner or a 

business partner of your employer; 

 

 

 Your personal data will be processed 

for the purpose of concluding and 

performing a contract (order) entered 

into by the Company, pursuant to 

Article 6(1)(b) or (f) of the Regulation. 
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Rozporządzenia. Prawny interes 

Spółki uzasadniający prawo do 

przetwarzania Pana/Pani danych 

osobowych polega na uzyskaniu 

od Pani /Pana lub za Pani/Pana 

pośrednictwem danych i informacji 

niezbędnych do zawarcia i 

wykonania umowy (zamówienia), 

określenia warunków współpracy, 

nawiązania lub utrzymania kontaktów 

biznesowych; 

 

 Pana/Pani dane osobowe mogą być 

również przetwarzane w celu 

wypełnienia ciążących na Spółce 

obowiązków prawnych wynikających 

z ustaw rachunkowych i 

podatkowych, a także z ustawy o 

przeciwdziałaniu praniu pieniędzy i 

finansowaniu terroryzmu, zgodnie z 

art. 6 ust. 1 lit. c) Rozporządzenia; 

 W przypadku przetwarzania danych 

na podstawie Pana/Pani zgody dane 

będą przetwarzane wyłącznie 

w celu, dla którego została ona 

uzyskana (np. przesyłanie informacji 

o aktualnościach oraz 

organizowanych przez Spółkę 

wydarzeniach). Zgoda może być 

cofnięta w każdym czasie przez 

oświadczenie złożone Spółce, co nie 

wpływa na zgodność z prawem 

przetwarzania do czasu cofnięcia 

zgody; 

 

 

 Pozyskane przez Spółkę dane 

osobowe Pana/Pani dotyczące to w 

szczególności: imię i nazwisko, adres 

e-mail, numer telefonu, stanowisko, 

miejsce pracy, adres miejsca pracy 

lub prowadzenia działalności 

The Company’s legitimate interest 

justifying the right to process your 

personal data consists in obtaining 

from you, or through you, the data 

and information necessary to 

conclude and perform a contract 

(order), to define the terms of 

cooperation, and to establish or 

maintain business contacts; 

 

 Your personal data may also be 

processed for the purpose of fulfilling 

the Company’s legal obligations 

arising from accounting and tax 

legislation, as well as from the Act on 

Counteracting Money Laundering 

and Terrorist Financing, in 

accordance with Article 6(1)(c) of the 

Regulation; 

 Where data is processed on the basis 

of your consent, it will be processed 

solely for the purpose for which 

consent was obtained                                      

(e.g. sending information about news 

and events organised by the 

Company). Consent may be 

withdrawn at any time by means of a 

statement submitted to the Company; 

this does not affect the lawfulness of 

the processing carried out prior to the 

withdrawal of consent; 

 

 The personal data collected by the 

Company concerning you includes, in 

particular, your full name, email 

address, telephone number, job title, 

place of work, and the address of 

your place of work or business; this 

data does not constitute sensitive 

data; 
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gospodarczej; dane te nie stanowią 

danych wrażliwych; 

 W przypadku zamiaru przetwarzania 

Pana/Pani danych osobowych 

w innych celach niż wskazane 

powyżej, Spółka zobowiązana 

będzie do wykazania odpowiedniej 

podstawy prawnej takiego 

przetwarzania; 

 Pana/Pani dane osobowe mogą być 

udostępniane przez Spółkę osobom 

trzecim, w tym zaufanym 

współpracownikom Administratora 

(firmie świadczącej usługi IT, 

doradcom prawnym i podatkowym, 

tłumaczom itp.) lub upoważnionym 

organom państwowym;  

 

 Spółka nie zamierza przekazywać 

Pana/Pani danych do państw 

trzecich; 

 Jeśli przekazuje nam Pan/Pani swoje 

dane samodzielnie, przekazanie 

to jest dobrowolne, jednak odmowa 

ich podania może skutkować 

brakiem możliwości zawarcia i 

wykonania umowy przez Spółkę; 

 Pana/Pani dane osobowe 

będą przetwarzane przez Spółkę 

przez okres niezbędny do wykonania 

umowy oraz okres przedawnienia 

roszczeń związanych z tą umową, 

chyba że przepisy prawa 

będą wymagać przetwarzania przez 

okres dłuższy; 

 W sytuacjach wskazanych w 

Rozporządzeniu ma Pan/Pani prawo 

dostępu do Pana/Pani danych 

osobowych, żądania ich 

sprostowania, usunięcia lub 

 Should the Company intend to 

process your personal data for 

purposes other than those indicated 

above, it will be required to 

demonstrate an appropriate legal 

basis for such processing; 

 Your personal data may be disclosed 

by the Company to third parties, 

including the Controller’s trusted 

partners (IT service providers, legal 

and tax advisers, translators, etc.) or 

authorised state authorities; 

 

 

 The Company does not intend to 

transfer your data to third countries; 

 If you provide us with your data of 

your own accord, this is voluntary; 

however, a refusal to provide such 

data may result in the Company 

being unable to conclude and 

perform the contract; 

 Your personal data will be processed 

by the Company for the period 

necessary to perform the contract 

and for the limitation period for claims 

relating to that contract, unless the 

law requires processing for a longer 

period; 

 

 In the situations specified in the 

Regulation, you have the right to 

access your personal data, to request 

its rectification, erasure or restriction, 

as well as the right to object to the 

processing and to request its transfer 

to another data controller, if the 

processing is carried out by 

automated means; 
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ograniczenia, a także prawo 

sprzeciwu wobec przetwarzania 

i żądania ich przeniesienia do innego 

administratora danych osobowych, 

jeśli przetwarzanie odbywa się 

w sposób zautomatyzowany; 

 

 Ma Pan/Pani prawo wnieść skargę 

do organu nadzorczego (Prezesa 

Urzędu Ochrony Danych 

Osobowych), jeśli przetwarzanie 

Pana/Pani danych osobowych przez 

Spółkę będzie naruszało 

postanowienia Rozporządzenia; 

 

 Spółka nie planuje podejmować 

decyzji, które opierać się będą 

wyłącznie na zautomatyzowanym 

przetwarzaniu, w tym profilowaniu, 

Pana/Pani danych osobowych oraz 

wywoływać wobec Pana/Pani skutki 

prawne lub w podobny sposób na 

Pana/Panią wpływać. 

 

 

 You have the right to lodge a 

complaint with the supervisory 

authority (the President of the 

Personal Data Protection Office) if 

the Company’s processing of your 

personal data infringes the provisions 

of the Regulation; 

 

 The Company does not intend to 

make decisions based solely on the 

automated processing, including 

profiling, of your personal data, nor to 

produce legal effects concerning you 

or otherwise significantly affect you. 

 

 


